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Programa de las Nac¡ones Unidas

Para el Desarrollo
REPUBLICA DE GUINEA ECUATORIAL

M¡nister¡o de la Función Públ¡ca y

Reforma Admin¡strat¡va

Documento de Proyecto

Título del Proyecto: "Apoyo al reforzamiento de las capacidades nacionales de protección y promociór

los derechos humanos"

Efecto MANUD: Las capacidades de las instituciones del Estado mejorad:s de mane¡'a siglrriiicativa en
eficacia y en el desempeño de funciones

País: Guinea Ecuatorial

Efecto Esperado del Programa País(s): Legislación vigente en materia de Derechos l'lurnanos aplicac
manera efectiva y en conformidad con las normas establecidas

Productos Esperados: Personal de la Justicia, las fuerzas del orden publico, el personal tie la Comisión
Nacional de los Derechos Humanos y de la Sociedad Civil y la población estárr capacitadr:s er¡ r;rateria De
Humanos

Asociado de ejecución: Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo (Pl'JLID)

Partes Responsables: Presidencia del Gobierno; Departamento de Derechos l-iunranos, Cornisión l,lac
de Derechos Humanos y el PNUD

Breve Descripción

El Proyecto trata de acompañar a las autoridades ecuato-guineanas en el marco de sus esfuezos en ntalreria rle promoción y
protecc¡ón de los derechos humanos y la buena gobernabilidad. Este acompañamiento está basado en la lrcja de ruta
firmado el 25 de Septiembre 2009 entre /as Naclones Unidas y el Gobíerno, y tiene en cuer)ta las nsceslC¿des erpres;idas
por los depañamentos ministeriales, /as rnsfftuclones nacionales encargadas de /os derechos humanos y gcbentabilidad
(Comisión Nacional de Derechos Humanos, Centro de Derechos Humanos) así como las organizaciones de la sociedad civil.
Se orienta también sobre /as cuesllones pertinentes relacionadas en el marco de la cooperación bilateral con Guinea

Ecuatorial. Trata sobre /as cuesflones esenciales en materia de refozamiento de las caoacidades, de fornactón técnia y
profesiona[ de sensibilización, de elaboracíón y de puesta en marcha de las herranier,- s prácflcas que concurren en la

buena gobernabilídad, el respeto de los derechos fundamentales de la persona humana y e_i desarroilo económ¡,,0 l_l:l,iol,_ l
Período del Programa: 2008-20012

Área Resultado Clave (Plan Estratégico):

Atlas Award lD:

Fecha inicio:

Fecha de flnalización:

Fecha reunión LPAC: Comité

Proyecto:

Arreqlos de Gestión: NE/'/NllV

Julio 20'l'1

31t12t2011

Local de Aprobación del

de apc,yo

Aprobado de Derechos a .."

Aprobado por el Representante Residente del PNUD:

Presupuesto AWP del año:

Total recursos requeridos:

Total recursos asignad:s:

. Regulares

. Otros:

o Donante

o Donante

o Donante

o Gobierrro

Presu puesto no fin anciacio

60,318 $

60318$

$

50.00c $
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II. ARREGLOS DE GESTION

Este componente será implementado por el Departamento de Derechos Humanos de la
Presidencia del Gobierno, en la modalidad de implementación nacional (NlM en sus siglas en
inglés) y, donde será responsable de la coordinación y el PNUD actuará como asociado de
ejecución, asegurando la ejecución financiera en las modalidades NEX/AVANCE, pagos directos
solicitados por la Agencia de lmplementación y pagos a los subcontratistas de la Agencia de
lmplementación.

el Departamento de Derechos Humanos de la Presidencia del Gobierno, es la contraparte
nacional responsable y el PNUD apoya la organización de la implementación efectiva de las
actividades y adoptará las disposiciones necesarias para su financiamiento, todo ello en el marco
establecido por el CPAP 2008-2012.

Las actividades serán ejecutadas siguiendo Ia técnica de gestión basado en los resultados
estratégicos, poniendo especial hincapié sobre los efectos y ios productos combinados por
indicadores.

III. SEGUIMIENTO Y EVALUACION
El mecanismo de seguimiento y evaluación de esta componente respetará los pasos retenidos en el

CPAP 2008-2012. Asimismo, las actividades de seguimiento serán organizadas por el PNUD y el Comité
Técnico creada para el seguimiento y evaluación de los proyectos, tal como recoge el CPAP.

Los informes de actividades trimestrales serán elaboradas por el Coordinador Nacional del
Subprograma y remitidas al PNUD, a la Dirección General de Corporaciones Locales y la estructura
nacional encargada del seguimiento de proyectos financiados por el Gobierno y el. Si fuera necesano, las
revisiones tripartitas podrán organizarse según las necesidades, sea para revisar las actividades en el
seniido de los resultados estratégicos previstos, sea por examlnar pioblemas importantes que puedan
producirse durante la implementación.

De conformidad con las políticas y procedimientos de programación del PNUD el monitoreo del proyecto se
realiza a través de lo siguiente:



Dentro del ciclo anual

F Trimestralmente, una valoración de la calidad deberá registrar el progreso hacia el cumplimiento de
resultados clave.

! Un registro de problemas será preparado en ATLAS y actualizado por el Coordinador del Proyecto
para facilitar el seguimiento y solución de problemas potenciales o solicitudes de cambio.

! Basado en el análisis de riesgos inicial, un registro de los riesgos será preparado en ATLAS y
regularmente actualizado verificando las condiciones externas que puedan afectar la
implementación del proyecto.

! Basado en la información anterior registrada en ATLAS, un lnforme de Avance Trimestral será
presentado por el Coordinador del Proyecto a la Junta de Proyectos a través del Garante del
Proyecto, utilizando el formato estándar disponible.

F Un registro de las lecciones aprendidas será activado en ATLAS y actualizado regularmente para
asegurar el aprendizaje y adaptación dentro de la organ¡zación y para facilitar la preparación del
informe de lecciones aprendidas al final del proyecto.

F Un Plan de Monitoreo será activado en ATLAS y actualizado para dar seguimiento a las acciones
gerenciales y eventos claves.

Anualmente

! lnforme de Revisión Anual. Un informe de revisión anual serÍa preparado por el Coordinador del
Proyecto y compartido con la Junta de Proyecto. Como un requerimienio mínimo, el lnforme de
Revisión anual debe contener el formato estándar de informe trimestral para el año completo con
información actualizada de cada elemenio del informe trimestral asÍ como un resumen de los
resultados alcanzados predefinidos en las metas anuales y a nivel de producto.

) Revisión Anual del Proyecto. Basado en el informe anterior, una revisión anual deberá conducirse
durante el cuarto trimestre del año o lo más antes posible posterior al final de éste para revisar el
desempeño del proyecto y el Plan Anual (AWP) para el siguiente año. Esta revisión es impulsada
por la Junta de Proyecto y puede involucrar otros socios según sea requerido. Se enfocará en el
progreso de Ios productos y que éstos estén alineados a los efectos apropiados.

En caso de requerirse una evaluación del Proyecto, favor indicar la justificación y momento propuesto para
la evaluación. Una evaluación de Proyecto se requiere solo cuando los protocolos con los socios así lo
establecen, por ejemplo con el GEF. Sin embargo, una evaluación de Proyecto puede ser requerida debido
a la complejidad o aspectos innovadores del Proyecto



PRODUCTO 1: Organos de coordinación de la cooperación internacional reforzados y equipados;

Actividad
Resultado 1

(No. Actividad en
Atlas )

Titulo corto para ser utilizado en la identificación en
ATLAS

Fecha lnicio: 01 lO7 1201 I
Fecha Final: 31 l12l2O1 1

Propósito Cuál es el propósito de la actividad?

Descripción Acciones planificadas para producir la actividad+esultado.

Criterios de Calidad

Como/con qué indicadores se medirá
la calidad de la actividad-resultado.

Método de Calidad

Medios de verificación. Qué métodos
se utilizarán para determinar si los
criterios de calidad se cumplieron?

Fecha de la Evaluación
Cuando se efectuará la
evaluación de la calidad?

Gestión de Calidad de las Actividades-Resultado del Proyecto

VI. CONTEXTO LEGAL

Este documento conjuntamente con el CPAP firmado por el Gobierno y el PNUD el cual se incorpora como
referencia, constituyen el Documento de Proyecto a que hace referencia el SBAA y todas las provisiones
del CPAP aplican a este documento.

Consistente con el Artículo lll del Acuerdo Básico Estandarizado, la responsabilidad para la seguridad y
protección del socio implementador y su personal y propiedad, y de la propiedad del PNUD en la custodia
dei socio implementador, recae en el socio implementador.

El socio implementador deberá:

a) lmplementar un plan de seguridad apropiado y actualizar el plan de seguridad, tomando en cuenta la
situación del país donde el proyecto se ejecute.

b) Asumir todos los riesgos y obligac¡ones relacionadas a la seguridad del socio implementador, y de la
implementación total del plan de seguridad.

El PNUD se reserva el derecho de verificar si tal plan está siendo impiementado, y sugerir modificaciones al
plan cuando sea necesario. El no cumplimiento en el mantenimiento e implementación de un plan de
seguridad apropiado como aquí se requiere será considerado una violación a este acuerdo.

El socio implementador acuerda realizar todos los esfuerzos razonables para asegurar que ninguno de los
fondos del PNUD recibidos derivados del documento de proyecto sean utilizados para proporcionar apoyo a

individuos o entidades asociadas con terrorismo y que los receptores de tales cant¡dades proporcionadas
porel PNUD aquí acordadas no se encuentren en la lista que mantiene el Comité del Consejo de Seguridad
establecidodelaresolución1267(1999). Lalistapuedeencontrarseenlasiguientedirecciónelectrónica:
http://www.un.org/Docs/sc/comm¡ttees/126711267listEng.htm. Esta provisión debe ser incluida en todos

los subcontratos o sub-acuerdos que se suscrlban en el marco de este Documento de Proyecto.

La administración global de la componente será regida por los procedimientos y reglamentos del
PNUD contenidos en el manual de programación dentro del contexto polÍtico definido por el Consejo de



Adminrstración. El Plan de Acción del Programa País (CPAP) 2008-2012 entre el gobierno de Guinea
Ecuatorial y el PNUD regirá la gestión de la componente.

Este documento constituye el instrumento referido al artículo 1r del Acuerdo{ipo de asistencia de
base concluido entre el gobierno de Guinea Ecuatorial y el PNUD, firmado en octubre de 1976.

Las modificaciones siguientes pueden ser aportadas al documento sólo con la firma del
Represeniante Residenie del PNUD:

. Las revisiones o los complementos incluidos en los anexos del documento;

. Las revisiones que no tienen incidencias notables sobre los objetivos inmediatos, los productos y

las actividades del proyecto, pero que valoran la evolución de la combinación de las aportaciones
ya convenidas o los aumentos de los costes deb¡dos a la inflación;

. Las revisiones debidas el crecimiento debido a la inflación o a otras causas, los gastos de los

experios o de otros gastos.



ANEXOS

Análisis de Riesgos: Una evaluación de los riesgos que puedan afectar el Proyecto debe realizarse
durante la formulación. Refiérase a la sección "Definiendo un Proyecto"

Utilice el Standard Risk Loq iemplate

Refiérase al Deliverable Description of the Risk Loq para instrucciones.

Acuerdos: Cualquier acuerdo adicional, tales como acuerdos de costos compartidos, acuerdos de
cooperación de proyectos firmados con ONGs (donde la ONG es la entidad designada de ejecución) deben
ser anexados.

Términos de Referencia: TOR para el personal clave deben redactarse y adjuntarse.

Evaluación de Capacidades: Los resultados de las evaluaciones de capacidades de los Sociosv lmp¡ementadores (¡ncluyendo la micro evaluación de HAC| .


